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Why Do You Cry Out To Me — '"IX VXN n
A Look At Midrashei Keriyat Yam Suf’
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8The Lord hardened the heart of Pharaoh, the king of Egypt, so he chased after the people of Israel, who had left
with fists raised in defiance. ° The Egyptians chased after them with all the forces in Pharaoh’s army—all his
horses and chariots, his charioteers, and his troops. The Egyptians caught up with the people of Israel as they
were camped beside the shore near Pi-hahiroth, across from Baal-zephon. ° As Pharaoh approached, the people
of Israel looked up and panicked when they saw the Egyptians overtaking them. They cried out to the Lord...
B3 But Moses told the people, “Don’t be afraid. Just stand still and watch the Lord rescue you today. The
Egyptians you see today will never be seen again. ** The Lord himself will fight for you. Just stay calm.”
B Then the Lord said to Moses, “Why are you crying out to me? Tell the people to get moving!
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And Hashem said to Mosheh: ‘Why do you cry out to me? Speak to Bnei Yisrael and go’. R’ Eliezer said, ‘Said
Hashem to Mosheh. There is a time to speak briefly and a time to speak at length. My children are in pain and
fear, the sea is closed to them, and the enemy approaches — and you stand here and extend you pray at length?!

Speak to Bnei Yisrael, and to tell them to go!’

X2 nW9 (X1'7'1) DAY NInY
12 WY PRY' 7'NIN NIYNY MY K7KR 1D 100 ynw Dl gy (T7 0'70N) TN 2R pYRN an nwn 98 N neeex
NRANN N IWYLLIYY T DT INKIY DT WYY N0, apy 21 e (10 nrwr1a) X001 70 apy 'nan
7R X1l (1D DAT) 'Y INWNLD ARANN YL '1A1 2002 |9 YN K7 DR R MR (2 12Tn) 'Nav imwina
NN 27N DY AN YD (T7 DWW MMKIY NDY 701 1YY ,[10W 1701 DY =R7 TNYE= 99 N nvRen
7KW M IpYXY 197 ,unw NI IRYY 2D P07 NN 711 1w 71 (T 0'R0Y) Tnkaw Ndw 701 Ayt , TN DITR 7Y
nUN? NI DN79N 01N ynw N IR IR 0 Ipyx nNag oy
Yo' IR 11 IR NT [DNpyy] 'Myny 12 YR PYXN ONn

And Hashem said to Mosheh, ‘why do you cry out to Me?’ — thus is it written, (Tehillim 34) ‘cry out and Hashem

will hear’. Why is this so? For there were two inheritances that Yitzchak gave to his two sons. He gave to Yaakov
his voice as it says, ‘the voice is the voice of Yaakov’, and to Eisav he gave his hands, as it says, ‘the hands are the
hands of Eisav’ (Bereishit 26). And Eisav was proud of his inheritance as it says (Bamidbar 20), ‘And the king of
Edom said to him, you shall not pass through our land lest we strike you with the sword’, and Yaakov was proud

! Based on a shiur of Rav Shagar, ‘Why Do You Cry Out To Me? The Midrashim on the Parting of the Sea’, pp62-69 in A Time
of Freedom — Discourses for Pesach
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of his inheritance as it is written (Devarim 26), ‘And you cried out to Hashem the God of our fathers’. And in the
future both will take their reward: of Eisav it is written (Yishayahu 34) ‘And when my sword has finished its work
in the heavens, it will fall upon Edom’. And of Yaakov it is written (Yirmiyahu 7), ‘voices of merriment and voices
of joy...".

Thus is it written ‘cry out and Hashem will hear’, for when Israel cried out at the sea, as is written, ‘And Bnei
Yisrael cried out to Hashem’. The Holy One heard their prayer and said to Mosheh, ‘why do you cry out to me — |
have already heard their prayer. Speak to Bnei Yisrael and go forth!’
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Another interpretation of ‘why do you cry out to me’... Rav Yehuda bar Shalom said in the name of R’ Elazar. One

of flesh and blood (a human), if a poor man requests something of him it is unlikely that he will listen, yet if a
wealthy one requests something, he will respond immediately and fulfill it. Yet Hashem is not like this, rather all
are equal before him, women and slaves, poor and wealthy. Know, that the same is written of Mosheh, the
master of all the prophets, as is written of a pauper. Of Mosheh it is written (Tehillim 90), ‘A prayer of Mosheh
the man of God’ and of a pauper it is written (Tehillim 102), ‘A prayer of a poor man, as he spills his words out
before God’. This one and that one are called prayer, that you should know that all are equal in prayer before
the Almighty One. Furthermore you should know, that when Israel left Egypt, Pharaoh pursued them... and it is
written, ‘And Israel called out in prayer’. Seeing this, Mosheh also befan to pray. Hashem said to him, ‘Why do
you stand and pray before me? My children have already prayed to me and | have heard their prayer!’ as the
verse states ‘why do you cry out to Me?’
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Why do you cry out to Me?... Said R’ Levi, just as the Holy One commands Mosheh and speaks with him, so too
Mosheh commands, as it were, the Holy One, and just as the Holy One calls Mosheh, so too Mosheh calls Him...

See how much power Mosheh wielded, for when he saw Paro pursuing Bnei Yisrael, he cried out, as is written,
‘And Hashem said to Mosheh, ‘why do you cry out to Me?’. He said, ‘why are you pained?’ R’ Yehoshua gave the
following parable, of one beloved of a king, who when he had a great need cried out before the king. The king
responded, ‘for what are you crying out? Decree, and | will act!” Thus did Hashem say to Mosheh, ‘why do you
cry out to Me?’ — speak to Me and | will act!



